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SICHERHEIT - HINWEISERKLÄRUNG
Bitte folgende Zeichen und Wörter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf 
dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden:

 = Information | Nützliche Zusatz-Informationen zum Produkt
 = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor möglichen Schäden aller Art
 = Vorsicht | Achtung - Gefährdung kann zu Verletzungen führen
 = Warnung | Achtung – Gefährdung! Kann zu schweren Verletzungen oder   

 zum Tod führen

 ALLGEMEINES
[H] Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen zur Benutzung und 
Inbetriebnahme dieses Produktes.
Vor Inbetriebnahme des Produkts die komplette Bedienungsanleitung sorgfältig 
durchlesen. Auch die Bedienungsanleitung von anderen Geräten lesen, welche mit 
diesem Produkt betrieben oder an dieses Produkt angeschlossen werden. Betriebs-
anleitung für späteren Gebrauch oder für Nachbesitzer aufbewahren.
Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und der Sicherheitshinweise können 
Schäden am Produkt und Gefahren (Verletzungen) für den Bediener und andere 
Personen entstehen.
Die Bedienungsanleitung bezieht sich auf gültige Normen und Regeln der 
Europäischen Union. Hierzu bitte auch die im Ausland landesspezifischen Gesetze 
und Richtlinien beachten.

 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und mangelndem Wissen verwendet wer-
den, wenn sie über die sichere Verwendung 
des Produkts unterwiesen wurden und die 

Gefahren kennen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Pflege 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Kinder vom Produkt und der Verpackung 
fernhalten. Das Produkt ist kein Spielzeug. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt bzw. der Verpackung spielen.
 Das Produkt entspricht der Schutzklasse 
III und arbeitet somit in einem ungefähr-
lichen Spannungsbereich. 
Niemals in explosionsgefährdeter Umge-
bung einsetzen, in welcher sich brennbare 
Flüssigkeiten, Staub oder Gase befinden.
Produkt niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.
Anschlussleitung nicht knicken, spannen 
oder in Kontakt mit scharfen Gegenständen, 
Chemikalien oder Lösungsmittel bringen.
 Das Produkt darf nur in geschlossenen, 
trockenen und weiträumigen Räumen 

geladen werden, entfernt von brennbaren 
Materialen und Flüssigkeiten. Nichtbefolgung 
kann zu Verbrennungen und Bränden führen.
 GEFAHR VOR BRAND UND  

EXPLOSION
Nicht in der Verpackung benutzen.
Produkt nicht abdecken - Brandgefahr.
Das Produkt niemals extremen Belastungen 
wie z.B. extreme Hitze, Kälte, Feuer usw. 
aussetzen.
Nicht im Regen oder Feuchträumen ver-
wenden.
 ALLGEMEINE HINWEISE
 � Nicht werfen oder fallen lassen
 � Produkt nicht öffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten dürfen nur 

vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person durchgeführt werden.

 � Das Trennen des Gerätes von der Stromversorgung nur durch Ziehen am Stecker 
oder Steckergehäuse, nie am Kabel.

 UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG
 Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier, Folie in 

die Wertstoff-Sammlung.
 Das unbrauchbare Produkt gemäß den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen. 

Die Kennzeichnung „Mülltonne“ weist darauf hin, dass Elektrogeräte in der EU 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Rückgabe- und 
Sammelsysteme in ihrer Gemeinde verwenden oder an den Händler wenden, 
bei dem das Produkt gekauft wurde.

 Produkt zur Entsorgung an einer speziellen Entsorgungsstelle für Altgeräte 

abgeben. Das Produkt nicht in den Hausmüll werfen.
 Gebrauchte Batterien/Akkus immer in Übereinstimmung mit den örtlichen 

Gesetzen oder Anforderungen entsorgen.
 Damit erfüllen Sie Ihre gesetzlichen Pflichten und leisten Ihren Beitrag zum 

Umweltschutz.

 PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Federkontakte
2. USB-Typ-C Buchse

 INBETRIEBNAHME
 � Typ-C Ladekabel in die Ladebuchse auf der Unterseite einstecken und mit 

USB-Ladegerät verbinden.
 � Werkstattleuchte gerade in die Station stellen, damit die Ladekontakte richtig 

kontaktieren.
 � Ladung startet automatisch.

Technische Änderungen vorbehalten. Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung. 
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SAFETY - EXPLANATION OF NOTES
Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on 
the product and on the packaging:

 = Information | Useful additional information about the product
 = Note | The note warns you of possible damage of all kinds
 = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries
 = Warning | Attention – Danger! May result in serious injury or death

 GENERAL
These operating instructions contain important information for the first use and 
normal operation of this product.
Read through the complete operating instructions carefully before using the product 
for the first time. Read the operating instructions for other devices which are to be 
operated with this product or which are to be connected to this product. Keep these 
operating instructions for future use or for future users‘ reference.
Failure to follow the operating instructions and safety instructions may result in 
damage to the product and hazards (injuries) for the operator and other persons.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU Richtlinien.
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SÉCURITÉ - EXPLICATION DES SYMBOLES
Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés 
dans le mode d’emploi, sur le produit et sur l’emballage :

 = Information | Informations supplémentaires utiles sur le produit
 = Remarque | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de tout type
 = Prudence | Attention - le risque peut entraîner des blessures
 = Avertissement | Attention – danger ! Peut entraîner des blessures graves,   

 voire la mort

 GÉNÉRAL
Le présent mode d‘emploi contient des informations importantes sur l‘utilisation et 
la mise en service de ce produit.
Avant la mise en service du produit, lisez attentivement le manuel d‘utilisation 
complet. Lisez également le manuel d’utilisation d’autres appareils qui sont utilisés 
avec ou sur ce produit. Conservez ce mode d’emploi en vue d’une utilisation 
ultérieure ou pour le prochain propriétaire du produit.
Des dommages peuvent être causés sur le produit et des risques (blessures) 
peuvent apparaître pour l’utilisateur et d’autres personnes en cas de non-respect 
du mode d’emploi et des consignes de sécurité.
Le mode d’emploi se réfère aux normes et règlementations en vigueur dans 
l’Union européenne. Respectez à ce propos également les législations et directives 
spécifiques à l’étranger.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES
Ce produit peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans et par des personnes avec 
des capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles limitées ou avec un manque 
d’expérience et de connaissances si elles 
sont surveillées ou si elles ont été instrui-
tes concernant l’utilisation de sécurité du 

produit et si elles connaissent les dangers. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec le 
produit. Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.
Tenez les enfants éloignés du produit et de 
l‘emballage. Le produit n‘est pas un jouet. 
Les enfants devraient être surveillés afin 
de s‘assurer qu‘ils ne jouent pas avec le 
produit ou l’emballage.
 Le produit correspond à la classe de pro-
tection III et fonctionne ainsi sur une plage 
de tension non dangereuse.
Ne jamais utiliser dans un environnement 
explosible où se trouvent des liquides in-
flammables, de la poussière ou des gaz.
Ne jamais plonger le produit dans l’eau ou 
dans un autre liquide.
 Ne charger le produit que dans des pièces 
fermées, au sec et vastes, à l’abri de matériaux 
et de liquides inflammables. Le non-respect 
peut entraîner des brûlures et des incendies.

 RISQUE D’INCENDIE ET D’EXPLOSION
Ne pas utiliser dans l’emballage.
Ne pas couvrir le produit - risque d’incendie.
Ne jamais exposer le produit à des solli-
citations extrêmes, par ex. chaleur, froid 
extrême, etc.).
Ne pas utiliser sous la pluie ou dans des 
pièces humides.
 REMARQUES GÉNÉRALES
 � Ne pas jeter ou laisser tomber
 � Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent 

être effectués que par le fabricant ou par un technicien de service chargé de ce 
travail par le fabricant ou par une personne qualifiée de manière similaire !

 � Pour la coupure de l’appareil de l’alimentation électrique, toujours tirer sur la 
fiche du connecteur et jamais sur le câble.

 REMARQUE CONCERNANT L’ENVIRONNEMENT 
ÉLIMINATION

 Éliminez l’emballage par type. Mettez le papier et le papier avec les déchets de 
papier et le film avec les matières recyclables.

 Éliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. Le marquage 
avec la « poubelle » indique que dans l’UE, les appareils électriques ne doivent pas être 
éliminés avec les déchets domestiques normaux. Utilisez les systèmes de reprise et de 
collecte de votre commune ou adressez-vous au revendeur auprès de qui l’appareil a été 
acheté.

 Transmettez le produit à un point de collecte spécial pour appareils usagés en 
vue de son élimination. Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.

 Éliminez toujours les piles / batteries usées conformément aux lois ou exigences 
locales.

 Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et contribuez à la protec-
tion de l’environnement.

 DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Contacts à ressorts
2. Douille USB type C

 MISE EN SERVICE
 � Enficher le câble de chargement de type C dans la douille de chargement, sur le 

côté inférieur, et le relier au chargeur USB.
 � Placer la lampe d’atelier bien droit dans la station pour que les contacts soient 

correctement connectés.
 � Le chargement démarre automatiquement.

Sous réserve de modifications techniques. Nous n‘endossons aucune responsabilité pour les erreurs d‘impression.

Cet appareil 
se recycle
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SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE
Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per l‘uso, sul 
prodotto e sulla confezione:

 = Informazione | Utili informazioni aggiuntive sul prodotto
 = Nota | Questa nota avvisa su possibili danni di qualsiasi tipo
 = Attenzione | Attenzione – Pericolo di lesioni!
 = Avvertimento | Attenzione – Pericolo! Può provocare lesioni gravi o letali

 GENERALITÀ
Le presenti istruzioni contengono importanti informazioni relativamente all‘utilizzo 
e alla messa in funzione del presente prodotto.
Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere accuratamente il manuale d‘uso 
per intero. Leggere anche le istruzioni per l’uso degli altri dispositivi che vengono 
utilizzati o collegati con questo prodotto. Conservare le istruzioni per un uso futuro 

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes.

The operating instructions refer to applicable standards and regulations of the Euro-
pean Union. Please also adhere to the laws and guidelines specific to your country.

 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 
This product may be used by children from 
the age of 8 and by persons with reduced 
physical, sensory or mental abilities or lack of 
experience and knowledge, if they have been 
instructed on the safe use of the product and 
are aware of the hazards. Children are not 
permitted to play with the product. Children 
are not permitted to carry out cleaning or care 
without supervision.
Keep the product and the packaging away 
from children. This product is not a toy. 
Children should be supervised in order to 
ensure that they do not play with the product 
or packaging.
 The product is categorised as protective 
class III and thus operates with a non-ha-
zardous voltage range.
Do not expose to potentially explosive 
environments where there are flammable 
liquids, dusts or gases.

Never submerge the product in water or 
other liquids.
 The product may only be charged in 
closed, dry and spacious rooms, away from 
combustible materials and liquids. Disregard 
can result in burns and fires.
 DANGER OF FIRE AND EXPLOSION
Do not use while still in the packaging.
Do not cover the product - risk of fire.
Never expose the product to extreme condi-
tions, such as extreme heat/cold etc.
Do not use in the rain or in damp areas.
 GENERAL INFORMATION
 � Do not throw or drop
 � Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the 

manufacturer or by a service technician appointed by the manufacturer or by a 
similarly qualified person.

 � Disconnect the device from the power supply only by pulling on the plug or plug 
housing, never on the cable.

 ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL
 Dispose of packaging after sorting by material type. Cardboard and cardboard 

to the waste paper, film to the recycling collection.
 Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The 

„waste bin“ symbol indicates that, in the EU, it is not permitted to dispose of 
electrical equipment in household waste. Use the return and collection systems 
in your area or contact the dealer from whom you purchased the product.

 For disposal, pass the product on to a specialist disposal point for old equipment. 

Do not dispose of the device with household waste!
 Always dispose of used batteries & rechargeable batteries in accordance with 

the local regulations and requirements.
 In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental 

protection.

 PRODUCT DESCRIPTION
1. Spring contacts
2. USB type-C port

 FIRST USE
 � Plug a type-C charge cable into the charge socket on the underside and connect 

with a USB charger.
 � Place the workshop light straight in the station so that the charging contacts 

make contact correctly.
 � Charging starts automatically.

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.
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SEGURIDAD - DECLARACIÓN DE INDICACIÓN
Por favor, observe las siguientes señales y palabras que se emplearán en las 
instrucciones de servicio, en el producto y en el embalaje:

 = Información | Informaciones prácticas adicionales sobre el  producto
 = Indicación | Esta indicación avisa de posibles daños de todo tipo
 = Cuidado | Atención - peligro de sufrir lesiones
 = Aviso | ¡Atención, peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves o  

 la muerte

 GENERALIDADES
Estas instrucciones de servicio contienen importantes informaciones para el empleo y la 
puesta en servicio de este producto.
Antes de la puesta en servicio del producto lea íntegramente y a fondo las instrucciones 
de servicio. Lea igualmente las instrucciones de servicio de otros dispositivos que hayan 
de funcionar con este producto o se conecten a él. Guarde las instrucciones de servicio 
para usos posteriores o para el siguiente propietario.
En caso de no observarse las instrucciones de servicio y las indicaciones de seguridad 

The product complies with the requirements from the EU directives. 

podrían darse daños en el producto y correrse peligros (heridas) que afectarían al usuario 
y otras personas.
Las instrucciones de servicio son relativas a las normas y reglas vigentes en la Unión 
Europea. A este respecto sírvase observar las leyes y directivas específicas de los países 
extranjeros.

 INDICACIONES DE SEGURIDAD  
GENERALES

Este producto puede ser utilizado por 
niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia si se 
les informa de su empleo seguro y conocen 
sus peligros. Los niños no deben jugar con 
el producto. La limpieza y los cuidados 
no deben correr a cargo de los niños sin 
vigilancia.
Mantenga a los niños alejados del produc-
to y de su embalaje. El producto no es un 
juguete. Los niños deben estar vigilados 
para garantizarse que no jueguen con el 
producto o el embalaje.
 El producto es de la clase de protección 
III y, por tanto, funciona en una gama de 
tensión inocua.
No emplear nunca en entornos susceptibles 

de explosión, donde se encuentren líquidos 
inflamables, polvos o gases.
No sumerja el producto nunca en agua u 
otros líquidos.
 El producto solamente debe cargarse en 
estancias cerradas, secas, amplias y alejadas 
de materiales y líquidos inflamables. La no 
observación puede tener como consecuen-
cia quemaduras e incendios.
 PELIGRO DE INCENDIO Y EXPLOSIÓN
No lo emplee en su embalaje.
No cubra el producto; peligro de incendio.
El producto no debe someterse nunca a es-
fuerzos extremos como, por ejemplo, calor y 
frío intensos, fuego, etc.
No emplear bajo la lluvia o en locales 
húmedos.
 INDICACIONES GENERALES
 � No arrojar ni dejar caer
 � ¡No abrir ni modificar el producto! Las reparaciones solo deben ser llevadas a 

cabo por el fabricante o por un técnico de servicio por él encargado o por una 
persona cualificada de modo semejante.

 � Desconecte el dispositivo de la red de corriente solo tirando del enchufe o 
desde el compartimento del conector, nunca tirando del cable.

 INDICACIÓN RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE | ELIMINACIÓN
 Elimine el embalaje después de clasificar sus materiales. La cartulina y el cartón 

deben desecharse con el papel viejo mientras que la lámina debe ir a la sección 
de reciclado de estos materiales.

 Elimine el producto ya inservible observando las prescripciones legales. El icono 
del „cubo de basura“ indica que los aparatos eléctricos no deben eliminarse en 
la UE con la basura doméstica normal. Sírvase de los sistemas de devolución o 
colecta de su comunidad o diríjase al comercio en el que compró el producto.

 Entregue el producto para su eliminación a un centro de eliminación especial 
para aparatos viejos. No arroje el producto a la basura doméstica.

 Elimine las pilas o acumuladores agotados siempre observando las leyes y 
exigencias locales.

 De este modo cumplirá sus obligaciones legales y cooperará a la preservación 
medioambiental.

 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1. Contactos de resorte
2. Toma USB del tipo C

 PUESTA EN SERVICIO
 � El cable de carga del tipo C se inserta en la toma de carga por la parte inferior y 

se conecta con el dispositivo de carga USB.
 � La lámpara de taller se coloca derecha en la estación para que los contactos de 

carga justamente contacten bien.
 � La carga se inicia automáticamente.

Reservado el derecho a introducir cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabilidad por errores de impresión.

El producto observa las exigencias de las directivas de la UE.
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o per i proprietari successivi.
La mancata osservanza delle presenti istruzioni per l‘uso e delle avvertenze di 
sicurezza può provocare danni al prodotto e pericoli (lesioni) per l‘utente e altre 
persone.
Le istruzioni per l‘uso fanno riferimento alle norme e regole in vigore nell‘Unione 
Europea. Osservare in merito anche le leggi e le direttive specifiche del paese 
estero di destinazione.

 AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI
Questo prodotto non può essere utilizza-
to da bambini di età inferiore a 8 anni e 
da persone con facoltà fisiche, sensoriali 
o mentali limitate o senza la necessaria 
esperienza e conoscenza, a meno che non 
siano state istruite sull‘uso in sicurezza del 
prodotto e informate sui pericoli connessi. I 
bambini non devono giocare con il prodot-
to. Non affidare pulizia e manutenzione ai 
bambini se non sorvegliati.
Tenere il prodotto e l‘imballo fuori dalla 
portata dei bambini. Il prodotto non è un 
giocattolo. I bambini devono essere sorveg-
liati per accertarsi che non usino il prodotto 
e l’imballo come un giocattolo.
 Il prodotto appartiene alla classe di pro-
tezione III e funziona quindi entro un range 
di tensione non pericoloso.

Non impiegare mai in ambienti a rischio di 
esplosione, in cui sono presenti liquidi, polveri 
o gas infiammabili.
Non immergere mai il prodotto in acqua o 
altri liquidi.
 Il prodotto deve essere ricaricato sol-
tanto in ambienti chiusi, asciutti e spaziosi, 
lontano da materiali e liquidi infiammabili. 
La mancata osservanza di quest‘avvertenza 
può provocare incendi e ustioni.
Non cortocircuitare i morsetti né le batterie.
 PERICOLO DI INCENDI ED ESPLOSIONI
Non utilizzarlo all‘interno della confezione.
Non coprire il prodotto – pericolo d‘incendio.
Non esporre mai il prodotto a sollecitazioni 
estreme, ad es. caldo o freddo estremo, 
incendio ecc.
Non utilizzare sotto la pioggia o in ambienti 
umidi.
 NOTE GENERALI
 � Non lanciarla o farla cadere
 � Non aprire né modificare il prodotto! I lavori di riparazione devono essere 

effettuati esclusivamente dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato 
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VEILIGHEID - TOELICHTING BIJ DE AANWIJZINGEN
Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwij-
zing, op het product en op de verpakking gebruikt worden:

 = Informatie | Nuttige aanvullende informatie over het product
 = Opmerking | Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade
 = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt
 = Waarschuwing | Let op – risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

 ALGEMEEN
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie over het gebruik en de 
ingebruikname van dit product.
Lees voordat u het product in gebruik neemt de complete gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door. Daarbij moet ook de gebruiksaanwijzing van andere apparaten 
worden gelezen, die in combinatie met dit product gebruikt of op dit product 
aangesloten worden. Bewaar deze gebruikersaanwijzing voor later gebruik of voor 
de volgende eigenaar.
Bij het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies 
kan er schade aan het product en gevaar (letsel) voor de gebruiker en andere 
personen ontstaan.
De gebruiksaanwijzing heeft betrekking op de geldige normen en regels van 
de Europese Unie. Hiervoor ook de landspecifieke wetten en richtlijnen in het 
buitenland in acht nemen.

 ALGEMENE  
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met beperkte lichame-
lijke, zintuiglijke of mentale vermogens of 
weinig ervaring en/of kennis worden gebru-
ikt indien zij onder toezicht staan of over 
een veilig gebruik van het apparaat worden 

geïnstrueerd en de mogelijke gevaren ken-
nen. Kinderen mogen niet met het product 
spelen. De reiniging en het onderhoud niet 
door kinderen laten uitvoeren als zij niet 
onder toezicht staan.
Houd kinderen uit de buurt van het product 
en de verpakking. Het product is geen 
speelgoed. Bij kinderen moet erop worden 
gelet dat ze niet met het product c.q. de 
verpakking gaan spelen.
 Het product komt overeen met de 
beschermingsklasse III en werkt zodoende 
in een ongevaarlijk spanningsbereik.
Nooit in een explosiegevaarlijke omgeving 
gebruiken, waar brandbare vloeistoffen, stof 
of gassen aanwezig zijn.
Het product nooit in water of andere vloeis-
toffen onderdompelen.
 Het product mag uitsluitend in gesloten, 
droge en grote ruimtes geladen worden, 
ver van brandbare materialen en vloeistof-
fen. Het niet naleven kan brandwonden en 
brand veroorzaken.

 GEVAAR VOOR BRAND OF  
EEN EXPLOSIE

Niet gebruiken terwijl het product nog in de 
verpakking zit.
Product niet afdekken - brandgevaar.
Het product nooit aan extreme belastingen 
zoals bijv. extreme hitte, kou, vuur enz. 
blootstellen.
Nooit in de regen of in vochtige ruimten 
gebruiken.
 ALGEMENE AANWIJZINGEN
 � Niet mee gooien of laten vallen
 � Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen 

door de producent of een daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelij-
kbaar gekwalificeerde persoon worden uitgevoerd.

 � De stekker van het apparaat mag alleen aan de stekker zelf of de stekkerbehui-
zing, maar nooit aan de kabel, uit het stopcontact worden getrokken.

 INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIJDERING
 De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en karton bij het oud papier, 

folie bij het herbruikbaar afval.
 Behandel het onbruikbare product overeenkomstig de wettelijke bepalingen 

als afval. De aanduiding “vuilnisbak” wijst erop dat elektrische apparaten in 
de EU niet met het normale huisvuil verwijderd mogen worden. Gebruik de 
teruggave- en inzamelsystemen in uw gemeente of neem contact op met de 
dealer waar het product gekocht is.

 Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een speciale inzamelplaats voor 
oude apparaten. Het product niet als huisvuil behandelen.

 Gebruikte batterijen/accu’s altijd in overeenstemming met de plaatselijke 
wetten of eisen afvoeren.

 Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage aan de 

bescherming van het milieu leveren.

 PRODUCTBESCHRIJVING
3. Veercontacten
4. USB- type-C-bus

 INGEBRUIKNAME
 � De type C-laadkabel in de laadbus aan de onderkant insteken en met de 

USB-oplader verbinden.
 � De werklamp recht in het station zetten, zodat de laadcontacten goed contact 

maken.
 � Het opladen begint automatisch.

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.    
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SEGURANÇA - EXPLICAÇÃO DAS INDICAÇÕES
Observe os seguintes símbolos e palavras utilizados no manual de instruções, no 
produto e na embalagem:

 = Informação | Informações adicionais úteis sobre o produto
 = Indicação | Esta indicação avisa de possíveis perigos de qualquer tipo
 = Cuidado | Atenção - Perigo, pode causar ferimentos
 = Aviso | Atenção – Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

 INFORMAÇÃO GERAL
O presente manual de instruções contém informações importantes relativas à 
utilização e colocação em funcionamento deste produto.
Antes de colocar o produto em funcionamento, ler todo o manual de instruções. 
Ler também o manual de instruções de outros aparelhos operados com este produ-
to ou conectados a este produto. Guardar o manual de instruções para utilização 
posterior ou para o proprietário subsequente.
Em caso de inobservância deste manual de instruções e das indicações de 
segurança, podem ocorrer danos no produto e riscos (ferimentos) para o utilizador 
e outras pessoas.
O manual de instruções refere-se às normas e regras válidas da União Europeia. 
Para o efeito, respeitar também a legislação e diretrizes específicas de cada país.

Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.

 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA GERAIS
Este produto pode ser usado por crianças 
a partir dos 8 anos de idade e por pesso-
as com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais limitadas ou falta de experiência e 
conhecimento, se forem instruídas sobre a 
utilização segura do dispositivo e conheçam 
os perigos. As crianças não devem brincar 
com o produto. Os trabalhos de limpeza e 
de manutenção não devem ser realizados 
por crianças sem supervisão.
Manter as crianças afastadas do produto e 
da embalagem. O produto não é um brin-
quedo. As crianças devem ser supervisiona-
das para garantir que não brincam com o 
produto ou com a embalagem.
  O produto corresponde à classe de pro-
teção III e funciona numa faixa de tensão 
inofensiva.
Nunca utilizar em ambientes sujeitos a risco 
de explosão nas quais estejam presentes 
líquidos, pós ou gases combustíveis.
Nunca imergir o produto em água ou 
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OBJAŠNJENJE SIGURNOSNIH NAPOMENA
Uzmite u obzir sljedeće znakove i riječi koje se koriste u Uputstvu za upotrebu, na 
proizvodu i na ambalaži: 
 = informacije | Korisne dodatne informacije o proizvodu 
 = napomena | Ova napomena upozorava na moguće štete svake vrste 
 = oprez | Pažnja - opasnost može izazvati ozljede 
 = upozorenje | Pažnja - opasnost! Može izazvati teške ozljede ili smrt

 OPĆENITO
Ovo Uputstvo za upotrebu sadrži važne informacije o načinu korištenja i aktiviranju 
ovog proizvoda.
Prije aktiviranja proizvoda pažljivo pročitajte kompletno Uputstvo za upotrebu. 
Pročitajte i uputstvo za upotrebu drugih uređaja koji rade s ovim proizvodom ili su 
priključeni na njega. Sačuvajte Uputstvo za upotrebu kada vam naknadno bude 
potrebno ili za novog vlasnika.
U slučaju zanemarivanja Uputstva za upotrebu i sigurnosnih napomena, moguća su 
oštećenja proizvoda i opasnosti (ozljede) korisnika i drugih.
Uputstvo za upotrebu temelji se na važećim normama i pravilima Evropske unije. 
Uvažite i zakone i direktive koji su na snazi u drugim zemljama.

 OPŠTE SIGURNOSNE  
NAPOMENE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 
navršenih 8 godina i osobe ograničenih 
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti 
ili oni s nedovoljno iskustva i znanja ako su 
primili smjernice za siguran način korištenja 
proizvoda i ako su upoznate s opasnostima. 
Djeca se ne smiju igrati ovim proizvodom. 
Djeca ne smiju čistiti niti njegovati ovaj proiz-

outros líquidos.
 O produto pode apenas ser carregado 
apenas em espaços fechados, secos e 
amplos, afastado de materiais e líquidos 
combustíveis. A inobservância pode causar 
queimaduras e incêndio.
 PERIGO DE INCÊNDIO E EXPLOSÃO
Não utilizar dentro da embalagem.
Não cobrir o produto - Perigo de incêndio.
Nunca sujeitar o produto a sobrecargas 
extremas, p. ex., calor ou frio extremo, 
chama, etc.
Não utilizar à chuva ou em espaços húmidos.
 INDICAÇÕES GERAIS
 � Não atirar ou deixar cair
 � Não abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de reparação podem apenas 

ser realizados pelo fabricante ou por um técnico de serviços encarregue por ele 
ou por uma pessoa igualmente qualificada.

 � Desligar o aparelho da alimentação de corrente apenas puxando pela ficha ou 
pela caixa da ficha, nunca pelo cabo.

 INDICAÇÕES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE ELIMINAÇÃO
 Elimine a embalagem de acordo com o seu tipo. Papelão e cartão junto com o papel 

velho, película junto com plásticos.
 Eliminar o produto inutilizável conforme as disposições legais. O símbolo do 

„caixote do lixo“ indica que, na UE, os aparelhos elétricos não podem ser 
eliminados em conjunto com o lixo doméstico normal. Utilizar os sistemas de 
devolução e recolha do seu município ou contactar o revendedor onde o produto 

foi adquirido.
 Para a eliminação, encaminhar o produto para um ponto de recolha especial 

para aparelhos usados. Não juntar o produto ao lixo doméstico.
 Elimine as pilhas / baterias usadas sempre de acordo com a legislação ou 

requisitos locais.
 Desta forma, cumpre as suas obrigações legais e contribui para a proteção do 

meio ambiente.

 DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1. Contactos de mola
2. Tomada USB Type-C

 COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO
 � Ligar o cabo de carregamento Type-C à tomada de carregamento na parte de 

baixo e ligá-lo ao carregador USB.
 � Colocar a luz da oficina diretamente na estação para que os contactos de 

carregamento façam o contacto adequado.
 � O carregamento começa automaticamente.

Sujeito a alterações técnicas. Não nos responsabilizamos por erros de impressão.
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БЕЗОПАСНОСТ – ОБЯСНЕНИЕ НА УКАЗАНИЯТА
Обърнете внимание на следните знаци и думи, които се използват в упътването 
за обслужване, върху продукта и опаковката: 
 = Информация | Полезна допълнителна информация за продукта 
 = Указание | Това указание предупреждава за всякакъв вид възможни   

 повреди 
 = Внимание | Внимание - опасността може да причини наранявания 
 = Предупреждение | Внимание - опасност! Може да доведе до тежки   

 наранявания или до смърт

 ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Настоящото упътване за обслужване съдържа важна информация за 
употребата и пускането в експлоатация на продукта.
Преди пускане на продукта в експлоатация прочетете внимателно цялото 
упътване за обслужване. Прочетете упътването за обслужване и на други 

O produto cumpre os requisitos das diretivas UE.

уреди, които работят с този продукт или се свързват с този продукт. Запазете 
упътването за обслужване за по-късна употреба или за следващия собственик.
При неспазване на упътването за обслужване и на указанията за безопасност 
могат да възникнат повреди на продукта и опасности (наранявания) за 
оператора и други лица.
Упътването за обслужване се базира на действащи стандарти и правила на 
Европейския съюз. В това отношение молим в чужбина да се спазват също 
специфичните за съответната страна закони и указания.

 ОБЩИ УКАЗАНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

Продуктът може да се използва от деца 
над 8 години и от лица с ограничени 
физически, сензорни или умствени 
способности или недостатъчен опит 
и недостатъчни знания, ако те са 
инструктирани за безопасната употреба 
на продукта и познават опасностите. 
Децата не трябва да играят с продукта. 
Почистването и поддръжката не трябва 
да се извършват от деца, които не са под 
контрол.
Децата да се държат далече от продукта 
и опаковката. Продуктът не е играчка. 
Децата трябва да са под контрол, за да 
се гарантира, че не играят с продукта и 
опаковката.

 Продуктът отговаря на защита клас 
III и следователно работи в безопасен 
диапазон на напрежение.
Никога не използвайте във взривоопасна 
среда, в която има запалими течности, прах 
или газове.
Никога не потапяйте продукта във вода 
или други течности.
 Продуктът трябва да се зарежда само 
в закрити, сухи и просторни помещения, 
далече от запалими материали и 
течности. Неспазването може да причини 
изгаряния и пожари.
 ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР И 

ЕКСПЛОЗИЯ
Не използвайте в опаковката.
Не покривайте продукта - опасност от пожар.
Никога не излагайте продукта на 
екстремни натоварвания, като например 
екстремна горещина, студ, огън и т. н.
Не използвайте при дъжд или във влажни 
помещения.

 ОБЩИ УКАЗАНИЯ
 � Не хвърляйте или не позволявайте да пада
 � Продуктът да не се отваря или модифицира! Ремонтните работи трябва да 

се извършват само от производителя или от оторизиран от него сервизен 
техник или лице с подобна квалификация.

 � Уредът да се разединява от електрозахранването само чрез издърпване на 
щепсела или корпуса на щепсела, не на кабела.

 УКАЗАНИЯ ВЪВ ВРЪЗКА С ОКОЛНАТА  
СРЕДА | ИЗХВЪРЛЯНЕ

 Опаковката да се изхвърли според вида на материалите. Картонът и кашоните 
със старата хартия, фолиото с ценните материали.

 Изхвърлете непотребния продукт съгласно законовите разпоредби. 
Маркировката „кофа за боклук“ сочи, че електроуредите в ЕС не трябва 
да се изхвърлят с обикновените битови отпадъци. Използвайте системите 
за връщане и събиране на отпадъци във Вашата община или се обърнете 
към търговеца, от когото е закупен продуктът.

 Предайте продукта за рециклиране на специален пункт за изхвърляне на 
уреди, излезли от употреба. Не хвърляйте продукта в битовите отпадъци.

 Изхвърляйте изхабените батерии/акумулаторни батерии винаги в 
съответствие с местните закони или изисквания.

 Така ще изпълните Вашите законови задължения и ще  допринесете за 
опазването на околната среда.

 ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
1. Пружинни контакти
2. Букса USB тип C

 ПУСКАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ
 � Включете зарядния кабел тип C в зарядната букса от долната страна и 

свържете с USB-зарядното устройство.
 � Поставете сервизната лампа изправена в станцията, за да може зарядните 

контакти да осъществяват правилен контакт.
 � Зареждането стартира автоматично.

Запазваме си правото на технически промени. Не поемаме отговорност за печатни грешки.

Продуктът отговаря на изискванията на директивите на ЕС.

vod bez nadzora.
Djecu držite dalje od proizvoda i njegove 
ambalaže. Ovaj proizvod nije igračka. Djecu 
treba nadzirati kako se ne bi igrala proizvo-
dom ni ambalažom.
 Proizvod odgovara klasi zaštite III i zbog 
toga radi u bezopasnom rasponu napona.
Nikada ga ne primjenjujte na mjestima gdje 
postoji opasnost od eksplozije ili na kojima se 
nalaze zapaljive tečnosti, prašina ili gasovi.
Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni 
druge tečnosti.
Kabl za napajanje nemojte presavijati, nate-
zati niti ga dovoditi u kontakt s oštrim predme-
tima, hemikalijama ili rastvaračima.
 Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama, dalje od 
zapaljivih materijala i tečnosti. Zanemarivanje 
ovih smjernica može izazvati opekline i požar.

 OPASNOST OD POŽARA I  
EKSPLOZIJE

Nemojte koristiti u ambalaži.
Nemojte pokrivati proizvod - opasnost od požara.
Proizvod nikada ne izlažite ekstremnim 
opterećenjima poput ekstremne temperature, 
hladnoće, vatre, itd.
Nemojte ga koristiti na kiši ni u vlažnim 
prostorijama.
 OPŠTE NAPOMENE

 � Ne bacajte ga i ne ispuštajte na pod
 � Nemojte otvarati ni mijenjati proizvod! Popravke smiju obavljati samo servisni 

tehničari koji imaju odobrenje proizvođača ili lice sličnih kvalifikacija.
 � Odvojite uređaj od napajanja samo povlačenjem za utikač ili kućište utikača, 

a ne kabla.

 ZAŠTITA PRIRODNE SREDINE | ODLAGANJE U OTPAD
 Sortirajte ambalažu. Papir i karton u stari papir, a foliju u kontejner za reciklažu.
 Neupotrebljivi proizvod odložite na otpad u skladu sa zakonskim odredbama. 

Oznaka „Kanta za smeće“ ukazuje na to da se električni uređaji u Evropskoj uniji 
ne mogu odlagati u standardni otpad iz domaćinstva. Iskoristite sisteme povrata i 
sakupljanja u vašoj opštini ili se obratite trgovcu koji vam je prodao proizvod. 

 Proizvod predajte na otpad posebnom preduzeću za stare uređaje. Proizvod ne 
bacajte u otpad iz domaćinstva.

 Korištene baterije ili punjive baterijske module odlažite isključivo u skladu s 
lokalnim zakonima ili zahtjevima.

 Tako ispunjavate zakonske obaveze i doprinosite zaštiti prirodne sredine.

 OPIS PROIZVODA
1. Opružni kontakti

272gPC-10° C ... 40° C 112.5 x 103 x  
76mm
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2. USB utičnica Typ-C

 UKLJUČIVANJE
 � Kabl za punjenje Typ-C utaknite u utičnicu za punjenje na donjoj strani i spojite 

s USB punjačem.
 � Radioničku lampu stavite ravno u stanicu da bi kontakti punjenja imali ispravan 

kontakt.
 � Punjenje se pokreće automatski.

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene. Ne preuzimamo odgovornost za štamparske greške.

CZ

BEZPEČNOST – VYSVĚTLENÍ UPOZORNĚNÍ
Zohledněte následující značky a slova, která se nachází v návodu k použití, na 
výrobku a na obalu: 
 = Informace | Užitečné dodatečné informace o výrobku 
 = Upozornění | Toto upozornění varuje před možnými poškození mi jakéhokoliv  

 druhu 
 = Obezřetnost | Pozor - ohrožení může vést k poraněním 
 = Varování | Pozor - ohrožení! Může vést k vážným poraněním nebo smrti

VŠEOBECNÉ ÚDAJE
Tento návod k použití obsahuje důležité informace k použití a uvedení do provozu tohoto 
výrobku.
Než výrobek začnete používat, pozorně si přečtěte kompletní návod k použití. Přečtěte 
si i návod k použití ostatních přístrojů, které se používají s tímto výrobkem nebo jsou k 
němu připojeny. Návod k použití si uschovejte pro případ nahlédnutí v budoucnu nebo 
následného majitele.
Nedodržení návodu k použití a bezpečnostních pokynů může vést k poškození výrobku 
a nebezpečí (zranění) uživatele a jiných osob.
Návod k použití se odvolává na platné normy a předpisy Evropské unie. Proto i v 
zahraničí dodržujte zákony a směrnice specifické pro danou zemi.

proizvod ispunjava zahtjeve direktiva Evropske unije.

dal produttore, oppure da una persona dotata di una qualifica equivalente.
 � Per scollegare il dispositivo dall’alimentazione elettrica, tirare sempre il connet-

tore o il relativo alloggiamento, mai il cavo.

 NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO
 Smaltire la confezione conformemente al tipo di materiale. La carta e il cartone 

tra la carta usata; raccolta differenziata per la pellicola.
 Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il contrasseg-

no „bidone dell‘immondizia“ indica che nell‘UE le apparecchiature elettriche 
non si devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Rivolgersi ai centri 
di ritiro e raccolta del proprio comune oppure al rivenditore presso il quale si è 
acquistato il prodotto.

 Per smaltire il prodotto, conferirlo a un centro di raccolta specifico per apparec-
chiature usate. Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.

 Smaltire le batterie usate sempre nel rispetto delle norme di legge o dei 
requisiti locali.

 In questo modo vi attenete ai vostri obblighi di legge e fornite il vostro contri-
buto alla tutela dell‘ambiente.

 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1. Contatti a molla
2. Porta USB tipo C

 MESSA IN FUNZIONE
 � Inserire il cavo di ricarica tipo C nella presa di ricarica sul lato inferiore e 

collegarlo al caricabatteria USB.
 � Posizionare la lampada da lavoro nella base in modo che sia correttamente 

appoggiata sui contatti di ricarica.
 � La ricarica si avvia automaticamente.

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.    

Het product voldoet aan de eisen van de EU richtlijnen.
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VARNOST - RAZLAGA NAPOTKOV
Upoštevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za uporabo, na 
izdelku in na embalaži: 
 = informacije | Koristne dodatne informacije o izdelku. 
 = napotek | Ta napotek opozarja pred morebitnimi škodami vseh vrst. 
 = previdno | Pozor - nevarnost lahko vodi do poškodb.  
 = opozorilo | Pozor - nevarnost! Lahko vodi do hudih telesnih poškodb ali smrti.

 SPLOŠNO
Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije o uporabi in vklopu tega izdelka.
Pred začetkom uporabe izdelka pozorno preberite celotna navodila za uporabo. 
Preberite tudi navodila za uporabo drugih naprav, ki jih uporabljate s tem izdelkom ali 
na katere je ta izdelek priključen. Navodila za uporabo shranite za poznejšo uporabo 
ali naslednjega lastnika.
Pri neupoštevanju navodil za uporabo ter varnostnih napotkov lahko pride do škode 
na izdelku in nevarnosti (Poškodb) za uporabnika ter druge osebe.
Navodila za uporabo se nanašajo na veljavne standarde in predpise Evropske unije. 
Pri tem tudi v tujini upoštevajte specifične zakone in smernice vsakokratne države.

 SPLOŠNI VARNOSTNI NAPOTKI
Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 
let, in osebe z omejenimi fizičnimi, senzornimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkan-
jem izkušenj in znanja, če so bili poučeni o 
varni uporabi izdelka in poznajo nevarnosti. 
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci 
izdelka ne smejo čistiti in negovati brez 
nadzora.
Otrokom ne dovolite v bližino izdelka in 
embalaže. Izdelek ni igrača. Otroke je treba 

nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z 
izdelkom oz. embalažo.
 Izdelek ustreza razredu zaščite III, kar 
pomeni, da deluje v ne-nevarnem območju 
napetosti.
Nikoli uporabljati v okolici, kjer obstaja nevar-
nost eksplozije, v kateri so gorljive tekočine, 
prah ali plini.
Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge 
tekočine.
Priključnega kabla ne prepogibati, napenjati 
ali ga dajati v stik z ostrimi predmeti, kemikali-
jami ali topili.
 Izdelek je dovoljeno polniti samo v 
zaprtih, suhih in velikih prostorih, proč od 
vnetljivih materialov in tekočin. Neupoštevan-
je lahko vodi do opeklin in požarov.
 NEVARNOST POŽARA IN  

EKSPLOZIJE
Ne uporabljati v embalaži.
Izdelka ne prekrivati - nevarnost požara.
Izdelka nikoli ne izpostavljati ekstremnim 

obremenitvam, kot so npr. ekstremna vročina, 
mraz, ogenj itd.
Ne uporabljati v dežju ali vlažnih prostorih.
 SPLOŠNI NAPOTKI

 � Izdelka ne metati ali pustiti, da pade na tla.
 � Izdelka ne odpirati ali ga spreminjati! Popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali 

pooblaščen serviser oz. primerljivo kvalificirana oseba.
 � Izdelek izklapljajte iz električnega omrežja samo tako, da povlečete za vtič ali 

ohišje vtiča, nikoli za kabel.

 OKOLJSKI NAPOTKI | ODSTRANJEVANJE
 Embalažo reciklirajte. Lepenko in karton zavrzite med stari papir, folijo pa med 

odpadke za recikliranje.
 Neuporaben izdelek zavrzite v skladu z zakonskimi določili. Znak „koša za sme-

ti“ opozarja, da električne naprave v EU ne sodijo med običajne gospodinjske 
odpadke. Uporabite sisteme za vračilo izdelkov in zbiranje posebnih odpadkov 
v svoji občini ali pa se obrnite na prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

 Izdelek odnesite na posebno zbirno mesto za odpadne naprave. Izdelka ne 
metati med gospodinjske odpadke.

 Rabljene baterije/akumulatorje vedno odstranite v skladu s krajevnimi zakoni ali 
predpisi.

 S pravilnim ravnanjem boste ravnali v skladu z vašimi zakonskimi dolžnostmi in 
prispevali k varstvu okolja.

 OPIS IZDELKA
1. Vzmetni kontakti
2. USB-vtičnica tipa C

 ZAČETEK UPORABE
 � Priključite polnilni kabel tipa C v polnilno vtičnico na spodnji strani in ga povežite 

z USB-polnilnikom.
 � Delavniško svetilko postavite naravnost v postajo, da zagotovite pravilni stik 

polnilnih kontaktov.
 � Polnjenje se začne samodejno.

Tehnične spremembe pridržane. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za tiskarske napake.

Izdelek ustreza zahtevam EU-Direktiv.
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BEZBEDNOST– OBJAŠNJENJE NAPOMENA
Voditi računa o sledećim znakovima i rečima, koje se koriste u uputstvu za upotrebu, 
na proizvodu i na pakovanju: 
 = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu  
 = Napomena | Ova napomena upozorava na moguća oštećenja   

svake vrste 
 = Oprez | Pažnja – Potencijalna opasnost može da dovede do    

povreda  
 = Upozorenje | Pažnja - Potencijalna opasnost! Može da dovede   

do teških povreda ili do smrti

 OPŠTE
Ovo uputstvo za upotrebu sadrži važne informacije za korišćenje i puštanje u rad 
ovog proizvoda.
Pre puštanja proizvoda u rad pažljivo pročitati celo uputstvo za upotrebu. Takođe 
pročitati uputstvo za upotrebu drugih uređaja koji rade zajedno sa ovim proizvodom 
ili se priključuju na njega. Sačuvati uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu ili za 
kasnijeg vlasnika.
U slučaju nepridržavanja uputstva za upotrebu i bezbednosnih napomena mogu da 
nastanu oštećenja na proizvodu i opasnosti (povrede) za rukovaoca i druge osobe.
Uputstvo za upotrebu se odnosi na važeće standarde i pravila Evropske unije. U tu svrhu 
Vas molimo da se i u inostranstvu pridržavajte lokalnih nacionalnih zakona i direktiva.

 OPŠTE SIGURNOSNE  
NAPOMENE

Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 go-
dina starosti i osobe sa ograničenim fizičkim, 
senzoričkim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su 
upućeni u bezbednu upotrebu proizvoda i 
poznaju opasnosti. Deca ne smeju da se 
igraju proizvodom. Čišćenje i održavanje 

ne smeju da sprovode deca koja nisu pod 
nadzorom.
Držite deca dalje od proizvoda i pakovanja. 
Ovaj proizvod nije igračka. Deca treba da 
budu pod nadzorom, kako bi se obezbedilo da 
se ne igraju sa proizvodom odn. pakovanja.
 Proizvod odgovara klasi zaštite III i stoga 
radi u opsegu napona koji nisu opasni.
Nikada ne koristiti u sredini sa opasnošću 
od eksplozije, u kojoj se nalaze zapaljive 
tečnosti, prašina ili gasovi.
Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili 
druge tečnosti.
Ne savijati , zatezati niti dovoditi priključni vod 
u dodir sa oštrim predmetima, hemikalijama ili 
rastvaračima.
 Proizvod sme da se puni samo u zat-
vorenim, suvim i prostranim prostorijama, 
udaljeno od zapaljivih materijala i tečnosti. 
Nepridržavanje može da dovede do opekoti-
na i požara.

 OPIS PROIZVODA
1. Opružni kontakti
2. USB utičnica tipa C

 PUŠTANJE U RAD
 � Kabl za punjenje tipa C utaknuti u utičnicu za punjenje na donjoj strani i 

povezati sa USB punjačem.
 � Radioničku svetiljku uspravno staviti u stanicu, da bi kontakti za punjenje imali 

ispravan kontakt.
 � Punjenje se pokreće automatski.

Zadržano pravo na tehničke izmene. Za štamparske greške ne snosimo odgovornost.

Proizvod ispunjava zahteve direktiva EU.

 TERMÉKLEÍRÁS
1. Rugóérintkezők
2. USB C típusú aljzat

 HASZNÁLATBA VÉTEL
 � Dugja be a C típusú töltőkábelt az alsó oldalon található töltőaljzatba, és 

csatlakoztassa az USB töltőkészülékhez.
 � Helyezze a műhelylámpát egyenesen az állomásba úgy, hogy a töltőérintkezők 

megfelelően érintkezzenek.
 � A töltés automatikusan indul.

A műszaki változtatások joga fenntartva. Nyomdai hibákért nem vállalunk felelősséget.
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BEZPIECZEŃSTWO – OBJAŚNIENIE INFORMACJI
Zwrócić uwagę na opisane poniżej symbole i słowa, które znajdują się w instrukcji 
obsługi, na produkcie i na opakowaniu: 
 = Informacja | Przydatne informacje dodatkowe o produkcie 
 = Wskazówka | Ta wskazówka ostrzega przed możliwymi szkodami wszelkiego   

 rodzaju 
 = Uwaga | Uwaga – zagrożenie może prowadzić do obrażeń 
 = Ostrzeżenie | Uwaga – zagrożenie! Może prowadzić do ciężkich obrażeń lub   

 śmierci

 INFORMACJE OGÓLNE
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera istotne informacje dotyczące użytkowania i 
uruchomienia produktu.
Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie przeczytać całą instrukcję obsługi. 
Przeczytać także instrukcje obsługi urządzeń, które są przez ten produkt obsługiwane 
lub do niego podłączane. Instrukcję obsługi zachować do późniejszego wykorzysta-
nia i przekazać kolejnym użytkownikom.
Nieprzestrzeganie zapisów instrukcji obsługi i uwag dotyczących bezpieczeństwa 
może prowadzić do uszkodzenia produktu lub powodować zagrożenia (obrażenia) 
dla użytkownika i innych osób.
Instrukcja obsługi bazuje na obowiązujących normach i regulacjach Unii Europejskiej. Poza 
granicami przestrzegać również przepisów i instrukcji obowiązujących w danym kraju.

A termék megfelel az EU-irányelvek követelményeinek.

 OGÓLNE UWAGI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

Produkt może być używany przez dzieci od 
8 roku życia oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych bez wystarczającego 
doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały poinstruo-
wane w zakresie bezpiecznego użytkowania 
produktu i są świadome zagrożeń. Produktem 
nie mogą bawić się dzieci. Dzieci bez nadzoru 
nie mogą wykonywać czynności z zakresu 
czyszczenia i pielęgnacji produktu.
Produkt i opakowanie przechowywać poza 
zasięgiem dzieci. Produkt nie służy do zabawy. 
Dopilnować, aby produktem ani jego opakowa-
niem nie bawiły się dzieci.
 Produkt odpowiada klasie ochronności III 
– pracuje w bezpiecznym zakresie napięć.
Nigdy nie używać produktu w rodowisku wy-
buchowym, w którym znajdują się łatwopalne 
ciecze, pyły lub gazy.
Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie ani 
innych cieczach.

Nie zaginać przewodu rzyłączeniowego, 
zapewnić, aby przewód przyłączeniowy nie 
był naprężony ani nie stykał się z ostrymi 
krawędziami, chemikaliami i rozpuszczalni-
kami.
 Produkt wolno ładować tylko w 
zamkniętych, suchych i przestronnych po-
mieszczeniach, z dala od palnych materiałów 
i cieczy. Nieprzestrzeganie tej zasady może 
skutkować oparzeniami i pożarami.
 NIEZEZPIECZEŃSTWO 

POŻARU I WYBUCHU
Nie używać w opakowaniu.
Nie zakrywać produktu – niebezpieczeństwo 
pożaru.
Nigdy nie narażać produktu na ekstremalne 
obciążenia takie jak np. skrajnie wysokie/
niskie temperatury.
Nie używać produktu w deszczu lub wilgot-
nych pomieszczeniach.
 WSKAZÓWKI OGÓLNE

 � Nie rzucać produktem i nie dopuszczać do jego upadku
 � Nie otwierać ani nie modyfikować produktu! Naprawy urządzenia wolno zlecać 

wyłącznie producentowi lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo 
innym osobom o porównywalnych kwalifikacjach.

 � Odłączać urządzenie od zasilania wyłącznie ciągnąc za wtyk lub obudowę 
wtyku, nigdy za przewód.

 WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OCHRONY ŚRODOWISKA |  
UTYLIZACJA

 Opakowanie zutylizować stosując zasady segregacji odpadów. Tekturę i 
karton wyrzucić do pojemnika na makulaturę, folię do pojemnika na tworzywa 
sztuczne przeznaczone do recyklingu.

 Bezużyteczny produkt zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Symbol pojemnika na śmieci wskazuje, że na terenie UE nie wolno utylizować 
urządzeń elektrycznych razem ze zwykłymi odpadami komunalnymi. Oddać 
produkt do punktu zbiórki odpadów elektrycznych w swojej gminie albo zwrócić 
się do punktu, w którym zakupiono produkt.

 Oddać urządzenie do utylizacji w specjalnym punkcie utylizacji zużytych urządzeń. Nie 
wrzucać urządzenia do odpadów komunalnych.

 Zużyte baterie / akumulatory utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami ustawowy-
mi albo z wymogami.

 W ten sposób spełnia się obowiązek ustawowy i przyczynia do ochrony środowiska.

 OPIS PRODUKTU
1. Styki sprężyste
2. Gniazdo USB typ C

 URUCHOMIENIE
 � Podłączyć przewód ładowania typu C do gniazda ładowania na spodzie i 

połączyć z ładowarką USB.
 � Lampę warsztatową należy umieścić w stacji prosto, tak aby styki ładowania 

miały właściwy kontakt.
 � Ładowanie rozpoczyna się automatycznie.

Zmiany techniczne zastrzeżone. Odpowiedzialność z tytułu błędów drukarskich wykluczona.

produkt spełnia wymogi dyrektyw unijnych.
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SIGURANȚA - EXPLICAREA INSTRUCȚIUNILOR
Vă rugăm să aveți în vedere următoarele simboluri și cuvinte, care sunt utilizate în 
manual, pe produs și pe ambalaj: 
 = Informație | Informații suplimentare utile despre produs 
 = Instrucțiune | Această instrucțiune avertizează cu privire la eventualele daune de  

 orice fel 
 = Atenție | Atenție - Pericolul poate duce la vătămări corporale 
 = Avertisment | Atenție - Pericol! Poate duce la vătămări grave sau deces

 ASPECTE GENERALE
Acest manual de utilizare conține informații importante despre utilizarea și punerea în 
funcțiune a acestui produs.
Înainte de punerea în funcțiune a produsului, citiți cu atenție întregul manual de 
utilizare. Citiți și manualul de utilizare de la celelalte aparate, care sunt operate cu 
acest produs sau care sunt conectate la acest produs. Păstrați manualul de utilizare 
pentru a fi utilizat mai târziu sau pentru deținători ulteriori.
Nerespectarea manualului de utilizare și a instrucțiunilor de siguranță poate duce la 
deteriorarea produsului și la pericole (vătămări) pentru cel care-l folosește și pentru 
alte persoane.
Manualul de utilizare se referă la standardele și normele în vigoare ale Uniunii 
Europene. În acest scop, vă rugăm să respectați în străinătate și legile și directivele 
specifice acelei țări.

 INDICAȚII GENERALE PRIVIND 
SIGURANȚA

Acest produs poate fi utilizat de copii înce-
pând cu 8 ani și de persoane cu abilități fizice, 
senzoriale și psihice limitate sau cu lipsă a 
experienței și cunoștințelor, dacă ele au fost 
instruite în legătură cu utilizarea în condiții de 
siguranță a produsului și cunosc pericolele. 
Copiii nu au voie să se joace cu produsul. 

Curățarea și întreținerea nu trebuie realizate 
de copii fără a fi supravegheați.
Păstrați copiii la distanță de produs și de 
ambalaj. Produsul nu este o jucărie. Copiii 
trebuie supravegheați pentru a se asigura că 
aceștia nu se joacă cu produsul, respectiv cu 
ambalajul.
 Produsul corespunde clasei de protecție 
III și funcționează, așadar, într-un domeniu de 
tensiune care nu prezintă pericole.
Nu utilizați niciodată în mediu cu potențial 
exploziv, în care se află lichide, pulberi sau 
gaze inflamabile.
Nu imersați produsul în apă sau alte lichide.
Nu îndoiți, tensionați sau aduceți în contact 
cu obiecte ascuțite, substanțe chimice sau 
solvenți cablul de conexiune.
 Produsul poate fi încărcat numai în 
camere închise, uscate și spațioase, departe 
de materiale și lichide inflamabile. Nerespec-
tarea acestor indicații poate duce la arsuri și 
incendii.

 PERICOL DE INCENDIU ȘI 
EXPLOZIE

Nu utilizați în ambalaj.
Nu acoperiți produsul - Pericol de incendiu.
Nu expuneți produsul niciodată solicitărilor 
extreme, cum ar fi de ex. căldură extremă, frig, 
foc etc.
Nu utilizați în ploaie sau încăperi umede.
 INSTRUCȚIUNI GENERALE

 � Nu aruncați sau nu lăsați să cadă
 � Nu deschideți sau nu modificați produsul! Lucrările de reparație trebuie 

efectuate numai de către producător sau de un tehnician de service desemnat 
de acesta ori o persoană cu o calificare asemănătoare.

 � Separarea aparatului de la alimentarea cu energie electrică numai prin tragerea 
ștecărului sau carcasei ștecărului, niciodată de cablu.

 INSTRUCȚIUNI PRIVIND PROTECȚIA MEDIULUI ELIMINAREA 
CA DEȘEU

 Sortați și reciclați ambalajul Hârtia și cartonul la un centru de colectare a 
deșeurilor de hârtie, foliile la centrul de colectare a materialelor reciclabile.

 Eliminați produsul inutilizabil conform prevederilor legale. Marcajul „Pubelă de 
deșeuri” vă informează cu privire la faptul că, în UE, dispozitivele electrice nu 
pot fi eliminate împreună cu deșeurile menajere uzuale. Utilizați sistemele de 
returnare și colectare ale comunității dvs. sau adresați-vă comerciantului, de la 
care ați achiziționat produsul.

 Predați produsul în scopul eliminării la un centru special de reciclare pentru 
aparate uzate. Nu eliminați produsul la gunoiul menajer.

 Eliminați întotdeauna la deșeuri bateriile/acumulatorii folosiți, în conformitate cu 
prevederile sau cerințele locale.

 În acest mod, vă îndepliniți obligațiile legale și contribuiți la protecția mediului 
înconjurător.

 DESCRIEREA PRODUSULUI
1. Contacte elastice
2. Mufă USB tip C

 PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE
 � Introduceți cablul de încărcare tip C în mufa de încărcare de la partea inferioară 

și conectați cu încărcătorul USB.
 � Așezați lampa de atelier drept în stație, astfel încât contactele de încărcare să 

se conecteze corect.
 � Încărcarea începe automat.

Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări tehnice. Nu ne asumăm nicio răspundere pentru greșelile de tipar.

SK

BEZPEČNOSŤ – VYSVETLENIE UPOZORNENÍ
Dbajte na nasledujúce značky a slová, ktoré sú použité v návode na použitie, na 
výrobku aj na obale: 
 = Informácia | Užitočné dodatočné informácie k výrobku 
 = Upozornenie | Toto upozornenie varuje pred možnými poškode niami   

 akéhokoľvek druhu 
 = Obozretnosť | Pozor - ohrozenie môže viesť k poraneniam 
 = Výstraha | Pozor - ohrozenie! Môže viesť k závažných poraneni am alebo smrti

 VŠEOBECNE
Tento návod na použitie obsahuje dôležité informácie pre používanie a uvedenie do 
prevádzky tohto výrobku.
Skôr ako začnete výrobok používať, dôkladne si prečítajte kompletný návod na 
použitie Prečítajte si tiež návod na použitie ostatných zariadení, ktoré sú prevád-
zkované spolu s týmto výrobkom alebo sú k nemu pripojené. Návod na použitie si 
uchovajte na neskoršie použitie alebo pre následného majiteľa.
Pri nedodržaní návodu na použitie a bezpečnostných pokynov môžu vzniknúť poško-
denia výrobku a nebezpečenstvá (zranenia) používateľa a iných osôb.
Návod na použitie sa odvoláva na platné normy a predpisy Európskej únie. V dôsled-
ku toho, prosím, dodržiavajte aj zákony a smernice špecifické pre danú krajinu.

Produsul corespunde cerințelor Directivelor UE.

 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

Tento výrobok môžu používať deti staršie ako 
8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak 
boli poučené o bezpečnom používaní výrobku 
a poznajú možné nebezpečenstvá. Deti sa 
nesmú hrať s výrobkom. Čistenie a ošetrova-
nie nesmú vykonávať deti bez dozoru.
Udržiavajte deti vždy v dostatočnej vzdia-
lenosti od výrobku a obalu. Výrobok nie je 
hračka. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa 
zabezpečilo, že sa nebudú s výrobkom alebo 
obalom hrať.
 Výrobok zodpovedá triede ochrany III a 
funguje tak v bezpečnom rozsahu napätia.
Nikdy nepoužívajte vo výbušnom prostredí, 
v ktorom sú horľavé kvapaliny, prach alebo 
plyny.
Výrobok nikdy neponárajte do vody alebo do 
iných kvapalín.
Pripojovací kábel nezalamujte, nenaťahujte a 

zabráňte jeho kontaktu s ostrými predmetmi, 
chemikáliami či rozpúšťadlami.
 Výrobok sa smie nabíjať iba v uzavretých, 
suchých a priestranných miestnostiach, mimo 
horľavých materiálov a kvapalín. Nedodržanie 
týchto pokynov môže spôsobiť popáleniny a 
požiare.
 NEBEZPEČENSTVO POŽIARU 

A VÝBUCHU
Nepoužívajte v obale.
Výrobok nezakrývajte – hrozí nebezpečenstvo 
požiaru.
Výrobok nikdy nevystavujte extrémnej záťaži, 
ako je napr. extrémne teplo, chlad, oheň atď.
Nepoužívajte v daždi ani vo vlhkých miestnos-
tiach.
 VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA

 � Zabráňte hádzaniu a pádu
 � Výrobok neotvárajte ani nemodifikujte! Opravárske práce môže vykonávať len 

výrobca alebo ním poverený servisný technik alebo porovnateľne kvalifikovaná 
osoba.

 � Odpojte zariadenie od napájania iba ťahaním za zástrčku alebo kryt zástrčky, 
nikdy nie za kábel.

 POKYNY NA OCHRANU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA LIK-
VIDÁCIA

 Obal zlikvidujte oddelene podľa druhu odpadu. Lepenku a kartón zlikvidujte v 
kontajneri na zber papiera, fóliu odovzdajte do zberu druhotných surovín.

 Nepoužiteľný výrobok zlikvidujte v súlade so zákonnými predpismi. Symbol 
„kontajner“ upozorňuje na to, že elektrické zariadenia sa v EÚ nesmú likvidovať 
spolu s bežným odpadom z domácností. Využite systém spätného odberu 
a zberní vo vašej obci, alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého bol výrobok 
zakúpený.

 Výrobok odovzdajte na zlikvidovanie na špeciálnom mieste určenom na likvidá-
ciu nepoužívaných zariadení. Výrobok neodhadzujte do domového odpadu.

 Použité batérie/akumulátory likvidujte vždy v súlade s miestnymi zákonmi alebo 
požiadavkami.

 Tým si plníte svoje právne záväzky a prispievate k ochrane životného prostredia.

 POPIS VÝROBKU
1. Pružinové kontakty
2. USB typu C

 UVEDENIE DO PREVÁDZKY
 � Zastrčte nabíjací kábel typu C do nabíjacej zdierky na spodnej strane a pripojte 

k USB nabíjačke.
 � Dielenské svietidlo umiestnite priamo do stanice tak, aby sa kontakty nabíjania 

správne dotýkali.
 � Nabíjanie sa spustí automaticky.

Technické zmeny vyhradené. Za tlačové chyby neručíme.

Výrobok spĺňa požiadavky smerníc EÚ.

 Výrobek se smí nabíjet pouze v 
uzavřených, suchých a prostranných míst-
nostech, mimo hořlavé materiály a kapaliny. 
Nedodržování těchto pokynů může způsobit 
popáleniny a požáry.
 NEBEZPEČÍ POŽÁRU A  

VÝBUCHU
Nepoužívejte v obalu.
Výrobek nezakrývejte - nebezpečí požáru.
Výrobek nikdy nevystavujte extrémní zátěži, 
jako je např. extrémní teplo, chlad, oheň atd.
Nepoužívejte v dešti nebo suchých místnostech.
 VŠEOBECNÁ UPOZORNĚNÍ

 � Výrobkem neházejte ani ho nenechte spadnout
 � Výrobek neotvírejte ani neupravujte! Opravářské práce může provádět pouze 

výrobce nebo ním pověřený servisní technik nebo porovnatelně kvalifikovaná osoba.
 � Odpojení přístroje od napájení proudem provádějte pouze zatáhnutím za síťovou 

zástrčku nebo kryt síťové zástrčky, v žádném případě zatáhnutím za kabel.

 POKYNY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ | LIKVIDACE
 Obal zlikvidujte odděleně podle druhu odpadu. Lepenku a karton zlikvidujte v 

kontejneru na sběr papíru, fólii odevzdejte do sběru druhotných surovin.
 Nepoužitelný výrobek zlikvidujte v souladu se zákonnými předpisy. Symbol 

„kontejner“ upozorňuje na to, že elektrické přístroje se v EU nesmí likvidovat 
společně s domácím odpadem. Využijte systém zpětného odběru a sběren ve 
vaší obci nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili.

 Výrobek odevzdejte k likvidaci na speciálním místě určeném pro likvidaci 
vyřazených přístrojů. Výrobek nedávejte do domácího odpadu.

 Použité baterie/akumulátory vždy likvidujte v souladu s místními zákony nebo 
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SIKKERHED - FORKLARING AF ANVISNINGER
Bemærk følgende symboler og ord, der anvendes i betjeningsvejledningen, på 
produktet og på emballagen:

 = Information | Nyttig information til produktet
 = Bemærk | Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader
 = Forsigtig | Pas på – Faren kan medføre personskader
 = Advarsel | Pas på – Fare! Kan medføre alvorlige kvæstelser eller livsfare

 GENERELT
Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger vedrørende brug og ibrugtag-
ning af dette produkt.
Læs hele brugsanvisning omhyggeligt igennem inden produktet tages i brug. Læs 
også brugsanvisningerne for de andre produkter, der skal anvendes sammen med 
powerbank, eller som tilsluttes powerbank. Opbevar brugsanvisningen til senere 
brug eller til evt. senere brugere.
Overholdes denne brugsanvisning og sikkerhedsanvisningerne ikke, kan der opstår 
skader på produktet og farer (personskader) for brugeren og andre personer.
Betjeningsvejledningen baserer på gældende standarder og regler i den Europæis-
ke Union. Følg også de landespecifikke love og regler i brugslandet.

 GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
Dette produkt må anvendes af børn under 
8 år og af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og manglende viden, såfremt 
de er undervist i produktets sikre brug og 
kender faren. Børn må ikke lege med pro-
duktet. Rengøring og vedligehold må ikke 
udføres af børn uden opsyn.
Hold børn væk fra produktet og emballa-
gen. Produktet er ikke legetøj. Børn skal 
være under opsyn for at sikre, at de ikke 
leger med produktet eller emballagen.
 Produktet svarer til beskyttelsesklasse III 
og arbejder dermed i det ufarlige spæn-
dingsområde.
Må aldrig bruges i eksplosionsfarlige 
omgivelser, hvor der befinder sig brændbare 
væsker, støv eller gasser.
Produktet må aldrig dykkes ned i vand eller 
andre væsker.
 Produktet må kun oplades i lukkede, 

tørre og tilstrækkeligt store rum, med god 
afstand til brændbare materialer og væsker. 
Hvis ikke, kan der opstå forbrændinger og 
brande.
 FARE FOR BRAND OG EKSPLOSION
Må ikke bruges i emballagen.
Produktet må ikke overdækkes - brandfare.
Produktet må aldrig udsættes for ekstreme 
belastninger, som f.eks,. Ekstrem varme. kulde, 
brand etc.
Må ikke anvendes i regnvejr eller i vådrum.
 GENERELLE BEMÆRKNINGER
 � Må ikke kastes eller falde ned
 � Produktet må hverken åbnes eller modificeres! Reparationer må kun gennemføres af 

producenten eller af producenten autoriseret servicetekniker eller en person med tilsvarende 
kvalifikation.

 � Når produktets strømforsyning skal afbrydes må der kun trækkes i stikket eller 
stidåsen, aldrig i kablet.

 MILJØANVISNINGER | BORTSKAFFELSE
 Bortskaf emballagen sorteret. Pap og karton som papiraffald, folie som plastaffald.
 Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Mærkningen ”Skraldespand” 

henviser til, at gamle elektriske apparater i EU ikke må bortskaffes med dagreno-

vationen. Brug genbrugsstationerne i din kommune, eller kontakt forhandleren, 
hvor du har købt produktet.

 Aflever dit produkt til bortskaffelse på en speciel genbrugsstation for el-apparater. 
Produktet må ikke bortskaffes med dagrenovationen.

 Brugte batterier/akkumulatorer skal altid bortskaffes i overensstemmelse med 
lokale live eller krav. På denne måde overholder du loven og yder et bidrag til 
miljøets beskyttelse.

 PRODUKTBESKRIVELSE
1. Fjederkontakter
2. USB-type-C bøsning

 IBRUGTAGNING
 � Sæt Type-C opladningskablet i opladningsbøsningen på undersiden og forbind 

det med USB-opladeren.
 � Stil værkstedslygten lige i stationen for at opladningskontakterne får rigtig kontakt.
 � Opladningen starter automatisk.

Der tages forbehold for tekniske ændringer. Vi hæfter ikke for trykfejl.     
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SIGURNOST – OBJAŠNJENJE UPUTA
Uzmite u obzir sljedeće znakove i riječi koji se upotrebljavaju u uputama za uporabu, 
na proizvodu i na pakiranju: 
 = Informacija | Korisne dodatne informacije o proizvodu 
 = Napomena | Ova napomena upozorava na sve vrste mogućih šteta 
 = Oprez | Oprez - Opasnost može izazvati ozljede 
 = Upozorenje | Oprez - Opasnost! Može dovesti do teških ozljeda ili smrti.

 OPĆENITO
Ove upute za uporabu sadrže važne informacije o uporabi i puštanju u rad ovog 
proizvoda.
Prije stavljanja proizvoda u rad pročitajte kompletne upute za uporabu. Pročitajte i 
upute za uporabu drugih uređaja koji se koriste s ovim proizvodom ili se priključuju 
na ovaj proizvod. Upute za uporabu sačuvajte za kasniju uporabu ili za kasnijeg 
vlasnika.
U slučaju nepridržavanja uputa za uporabu i sigurnosnih napomena mogu nastati 
oštećenja na proizvodu i opasnosti (ozljede) za korisnika i druge osobe.

Produktet overholder kravene i EU direktiverne.

Upute za uporabu odnose se na važeće norme i propise Europske unije. Osim toga, 
trebate se pridržavati i lokalnih zakona i smjernica koji vrijede u zemlji uporabe.

 OPĆE SIGURNOSNE UPUTE
Djeca od 8 godina i osobe s ograničenim 
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnos-
tima, odnosno osobe s nedostatkom iskustva 
i znanja mogu upotrebljavati ovaj uređaj, 
ako su poučene o njegovoj sigurnoj uporabi 
i upoznate su s opasnostima. Djeca se ne 
smiju igrati ovim proizvodom. Djeca ne smiju 
čistiti ili održavati proizvod bez nadzora.
Držite proizvod i njegovu ambalažu dalje od 
djece. Proizvod nije igračka. Djeca bi trebala 
biti pod nadzorom kako se ne bi mogla igrati 
proizvodom, tj. ambalažom.
 Proizvod odgovara razredu zaštite III, pa 
prema tome radi u području napona koje nije 
opasno.
Proizvod nikada ne upotrebljavajte u okružen-
ju u kojem postoji opasnost od eksplozija, u 
kojem se nalaze zapaljive tekućine, prašina 
ili plinovi.
Proizvod nemojte nikada uranjati u vodu ili 

druge tekućine.
Priključni vod nemojte prelamati, zatezati ili 
dovoditi u dodir s oštrim predmetima, kemika-
lijama ili otapalima.
 Proizvod se smije puniti samo u zatvor-
enim, suhim i prostranim prostorijama, na 
udaljenosti od zapaljivih materijala i tekućina. 
Nepridržavanje ovog pravila može dovesti do 
opeklina i požara.
 OPASNOST OD POŽARA  

EKSPLOZIJA
Ne upotrebljavajte proizvod u ambalaži.
Ne prekrivajte proizvod – Opasnost od požara.
Proizvod nikada ne izlažite ekstremnim uvje-
tima kao što su ekstremna toplina, hladnoća, 
vatra, itd.
Proizvod ne upotrebljavajte na kiši ili u 
vlažnim prostorijama.
 OPĆENITE NAPOMENE

 � Ne bacajte proizvod niti ga puštajte da padne
 � Nemojte otvarati proizvod ili izvoditi preinake na njemu! Radove popravaka smije 

obavljati samo proizvođač, ovlašteni servisni tehničar ili slično kvalificirana osoba.
 � Uređaj odvojite od napajanja strujom isključivo povlačenjem utikača ili kućišta s 

utikačem; nikada ne povlačite kabel.

 UPUTE O ZAŠTITI OKOLIŠA | ZBRINJAVANJE
 Ambalažu zbrinite prema vrsti otpada. Ljepenku i karton bacite u stari papir, a 

foliju u spremnik za plastiku.
 Zbrinite neupotrebljivi proizvod u skladu sa zakonskim odredbama. Oznaka 

„Kanta za otpad” označava da se električni uređaji u EU-u ne smiju odlagati za-
jedno s običnim kućnim otpadom. Koristite se sustavima za povrat i skupljanje 
otpada u vašoj općini ili se obratite trgovcu kod kojeg ste kupili proizvod.

 Kako biste zbrinuli proizvod, predajte ga na posebnom mjestu za zbrinjavanje 
otpadne opreme. Proizvod nemojte bacati u kućni otpad.

 Zbrinite iskorištene baterije / punjive baterije u skladu s lokalnim zakonima ili 
zahtjevima.

 Time ćete ispuniti svoje zakonske obveze i dati svoj doprinos zaštiti okoliša.

 OPIS PROIZVODA
1. Opružni kontakti
2. Utor za USB, tip C

 PUŠTANJE U RAD
 � Kabel za punjenje tipa C utaknite u utičnicu za punjenje i spojite s USB 

uređajem za punjenje.
 � Radioničku svjetiljku stavite ravno u uređaj za punjenje kako bi kontakti za 

punjenje ispravno sjeli.
 � Punjenje se automatski pokreće.

Pridržavamo pravo na tehničke izmjene. Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske pogreške.
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BIZTONSÁG – TUDNIVALÓK MAGYARÁZATA
Vegye figyelembe a kezelési útmutatóban, a terméken és a csomagoláson található 
alábbi jelzéseket és szavakat: 
 = Információ | Hasznos kiegészítő információk a termékhez  
 = Tudnivaló | Ez a megjegyzés minden fajta lehetséges károsodásra figyelmeztet 
 = Vigyázat | Figyelem - A veszélyeztetés sérülésekhez vezethet 
 = Figyelmeztetés | Figyelem - Veszély! Súlyos sérüléssel járó vagy halálos   

 kimenetelű balesetet eredményezhet

Proizvod odgovara zahtjevima EU direktiva.

 ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
Jelen kezelési útmutató ezen termék használatára és üzembe helyezésére vonatko-
zó fontos információkat tartalmaz.
A termék üzembe helyezése előtt olvassa végig gondosan a teljes kezelési útmutatót. 
Olvassa el a termékkel együtt üzemeltetett vagy ahhoz csatlakoztatott egyéb 
eszközök kezelési útmutatóját is. A kezelési útmutatót a későbbi használathoz vagy a 
későbbi tulajdonos számára őrizze meg.
A kezelési útmutató és a biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyása esetén a 
termék károsodhat, valamint a kezelő és más személyek veszélybe kerülhetnek 
(megsérülhetnek).
A kezelési útmutató az Európai Unió érvényes szabványaira és rendelkezéseire 
hivatkozik. Ezen kívül vegye figyelembe az adott országra vonatkozó törvényeket és 
irányelveket is.

 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI  
TUDNIVALÓK

Ezt a terméket 8 évnél idősebb gyermekek, 
illetve csökkent fizikai, érzékszervi, vagy men-
tális képességekkel rendelkező, vagy kellő 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező 
személyek is használhatják, ha a termék biz-
tonságos használatára vonatkozóan oktatást 
kaptak és ismerik a veszélyeket. Gyermekek 
nem játszhatnak a termékkel. Felügyelet 
nélkül gyermekek nem végezhetik a termék 
tisztítását és ápolását.
A gyermekeket tartsa távol a terméktől és an-
nak csomagolásától. A termék nem játékszer. 
A gyermekekre figyelni kell, hogy ne játssza-

nak a termékkel, ill. a csomagolással.
 A termék megfelel a III. védelmi osztály-
nak, így veszélytelen feszültségtartományban 
működik.
Soha ne használja robbanásveszélyes kör-
nyezetben, ahol gyúlékony folyadékok, porok 
vagy gázok vannak.
Sose merítse a terméket vízbe vagy más 
folyadékba.
Ne törje meg és ne feszítse meg a csatlakozó-
kábelt, és az ne érintkezzen éles tárgyakkal, 
vegyszerekkel vagy oldószerekkel.
 A terméket csak zárt, száraz és tágas 
helyiségekben szabad tölteni, gyúlékony 
anyagoktól és folyadékoktól távol. Ennek 
figyelmen kívül hagyása megégést és tüzet 
okozhat.
 TŰZ ÉS ROBBANÁS  

VESZÉLYE
Ne használja a csomagolásban.
Ne takarja le a terméket - Tűzveszély.

A terméket soha ne tegye ki szélsőséges 
terhelésnek, pl.  szélsőséges melegnek, 
hidegnek, tűznek stb.
Ne használja esőben vagy nedves helyisé-
gekben.
 ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK

 � Ne dobálja vagy ejtse le
 � A terméket ne nyissa ki vagy alakítsa át! A javítási munkákat csak a 

gyártó vagy a gyártó által meghatalmazott szerviztechnikus, vagy megfelelő 
szakképzettségű személy végezheti.

 � Csak a csatlakozódugó vagy a csatlakozódugó-ház kihúzásával válassza le a 
készüléket az áramforrásból, soha ne a kábelnél fogva.

 KÖRNYEZETRE VONATKOZÓ TUDNIVALÓK |  
ÁRTALMATLANÍTÁS

 A csomagolást fajták szerint szétválogatva ártalmatlanítsa. Papír és karton a 
papírhulladékhoz, fólia az újrahasznosítható anyagok gyűjtőjébe.

 A használhatatlan terméket a törvényi rendelkezéseknek megfelelően 
ártalmatlanítsa. A „hulladéktároló“ szimbólum arra utal, hogy az EU-ban az 
elektromos készülékeket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. Használja települése visszavételi- és gyűjtőrendszerét, vagy 
forduljon kereskedőjéhez, ahol a terméket vásárolta.

 A terméket ártalmatlanítás céljából adja le a régi készülékek fogadására alkalmas 
speciális ártalmatlanító helyen. A terméket ne dobja a háztartási hulladékok közé.

 A használt elemeket/akkumulátorokat mindig a helyi jogszabályoknak vagy követel-
ményeknek megfelelően ártalmatlanítsa.

 Ezzel teljesíti jogszabályi kötelezettségét, és hozzájárul a környezet védelméhez.

 OPASNOST OD POŽARA I  
EKSPLOZIJE

Ne koristiti u pakovanju.
Ne pokrivati proizvod - opasnost od požara.
Nikada ne izlagati proizvod ekstremnim 
opterećenjima kao npr. ekstremnoj toploti, 
hladnoći, vatri itd.
Ne koristiti na kiši ili u vlažnim prostorijama.
 OPŠTE NAPOMENE

 � Ne bacati niti pustiti da padne
 � Nemojte otvarati ili modifikovati proizvod! Radove servisiranja sme da izvodi 

samo proizvođač ili servisni tehničar ili osoba sa sličnim kvalifikacijama koju je 
angažovao proizvođač.

 � Odvajanje uređaja od strujnog napajanja isključivo povlačenjem za utikač ili 
kućište utikača, nikada za kabl.

 EKOLOŠKE NAPOMENE | ODLAGANJE NA OTPAD
 Odložiti pakovanje na otpad sortirano. Lepenka i karton u stari papir, foliju u  

deo za prikupljanje sekundarnih sirovina.
 Neupotrebljivi proizvod odložiti na otpad u skladu sa zakonskim odredbama. 

Znak „kante za otpatke“ ukazuje na to da električni uređaji u EU ne smeju da 
se bacaju zajedno sa običnim kućnim otpadom. Koristite sisteme za povraćaj 
i prikupljanje u vašoj lokalnoj zajednici ili se obratite prodavcu, kod kog je 
proizvod kupljen.

 Proizvod za odlaganje predati na specijalnom mestu za odlaganje na otpad 
starih uređaja. Ne bacati uređaj sa kućnim smećem.

 Korišćene baterije/akumulatore uvek odložite na otpad u skladu sa lokalnim 
zakonima ili zahtevima.

 Time ispunjavate svoje zakonske obaveze i pružate doprinos zaštiti životne 
sredine.

 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY

Tento výrobek mohou používat děti ve věku nad 
8 let a osoby s omezenými fyzickými, smys-
lovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud byly 
poučeny o bezpečném používání výrobku a 
znají možná nebezpečí. Děti si nesmí s výrob-
kem hrát. Čištění a ošetřování nesmí provádět 
děti bez dozoru.
Dbejte, aby byly děti v dostatečné vzdálenosti 
od výrobku a obalu. Výrobek není hračka. Děti 
by měly být pod dozorem, aby se zajistilo, že si 
nebudou s výrobkem nebo obalem hrát.
  Výrobek odpovídá třídě ochrany III a funguje 
tak v bezpečném rozsahu napětí.
Nikdy nepoužívejte ve výbušném prostředí, ve 
kterém jsou hořlavé kapaliny, prach nebo plyny.
Výrobek nikdy neponořujte do vody nebo do 
jiných kapalin.
Připojovací kabel neohýbejte, nenatahujte a 
zabraňte, aby se dostal do kontaktu s ostrými 
předměty, chemikáliemi nebo rozpouštědly.

požadavky.
 Tím splníte zákonné předpisy a přispějete k ochraně životního prostředí.

 POPIS VÝROBKU
3. Pružinové kontakty
4. USB port typu C

 UVEDENÍ DO PROVOZU
 � Zasuňte nabíjecí kabel typu C do nabíjecí zdířky na spodní straně a připojte k 

USB nabíječce.
 � Dílenské svítidlo postavte přímo do stanice tak, aby se kontakty nabíjení 

správně dotýkaly.
 � Nabíjení se spustí automaticky.

Technické změny vyhrazeny. Za tiskové chyby neručíme.

Výrobek odpovídá požadavkům směrnic EU.
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